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临时议程项目 64 

教科文组织与全面禁止核试验条约组织（CTBTO）筹备委员会的关系 

以及双方之间达成的谅解备忘录草案 

概 要 

全面禁止核试验条约组织筹备委员会第二十六届会议一致同意，向教科

文组织所确认的海啸警报中心提供国际监测系统数据。 

由负责的国家海啸警报中心发布海啸警报，需要优质的实时地震数据。

为了提高会员国探测海啸灾害的能力，必须即时或随时提供相关的地震数据。 

在开发新的海啸警报系统阶段，核禁试条约组织筹备委员会与教科文组

织/海委会目前作出的安排证明是有效的。在海啸警报系统行将正式运营的情

况下，需要达成一项较高水平的协议，来加强教科文组织与核禁试条约组织筹

备委员会之间的合作。 

根据教科文组织《组织法》第十一条第 1 段，总干事将向执行局提交核

禁试条约组织筹备委员会与教科文组织之间达成的一项谅解备忘录草案供批

准。 

根据提议的谅解备忘录开展活动所涉及的财务和行政影响未超出 C/5 号

文件的范围。 

希望执行局采取的行动：见第 4 段建议作出的决定。 

1. 2004 年 12 月 26 日苏门答腊发生海啸后，为了应对这场灾难，全面禁止核试验条约组

织（CTBTO）与教科文组织政府间海洋学委员会（IOC）一致同意共同作出努力，为海啸警
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报中心的建立和运作提供帮助。为了对有可能引起海啸的地震活动进行有效的探测和定性，

需要连续和即时地收集地震数据。其次，根据 CTBTO/WGB-27/1 号决定，教科文组织应批

准和承认那些已向核禁试条约组织筹备委员会提出请求，希望能利用地震数据和其他国际监

测系统数据发布海啸警报的国家海啸警报中心。国家海啸警报中心由会员国向教科文组织/

海委会正式提名报批，这类中心属于由教科文组织政府间管理委员会管理的国家机构。核禁

试条约组织筹备委员会临时技术秘书处（PTS）新合作伙伴科目前通过教科文组织，来确认

那些得到批准/承认的海啸警报中心，这些中心将能临时获得国际监测系统的数据。为了落

实 CTBTO/WGB-27/1 号决定，该两个组织间需要达成一些正式协定。海委会第 XXV-13

（iv）号决议指示海委会执行秘书与相关的地震网络进行磋商，以期向地区海啸观测服务系

统和国家海啸警报中心提供地震数据，根据这一指示，并经与核禁试条约组织筹备委员会临

时技术秘书处磋商，两个组织的秘书处之间达成了一项谅解备忘录草案。 

2. 有关核禁试条约组织筹备委员会情况的一项简短说明载在本文件附件 I 中。 

3. 在与核禁试条约组织筹备委员会交换工作信函后，总干事将附件 II 所载谅解备忘录草

案提交执行局批准。 

4. 据此，执行局可以批准如下决定草案： 

执行局， 

1. 审议了 182 EX/64 号文件， 

2. 批准本文件附件 II 所载的谅解备忘录草案； 

3. 授权总干事以教科文组织名义签署谅解备忘录。 



182 EX/64 
Annex I 
 

附 件 I 

全面禁止核试验条约组织筹备委员会（CTBTO） 

 《全面禁止核试验条约》（CTBT）是在联合国单一的多边裁军谈判论坛-裁军谈判会

议上商定的。该条约案文于 1996 年获得联合国大会通过（联合国大会第 50/245 号决议），

并在联合国秘书长担任条约保存人的同一年开放供签署。《核禁试条约》生效后，即成立全

面禁止核试验条约组织（CTBTO），该组织作为一个政府间组织，主要负责确保《核禁试

条约》的执行。 

 核禁试条约组织筹备委员会是根据《核禁试条约》签署国于 1996 年 11 月 19 日通过的

决议建立的，其主要职责是为有效执行该条约进行必要的筹备工作，包括建立和临时使用核

禁试条约组织国际监测系统。1996 年决议规定筹备委员会应具有国际组织的地位，并赋予

了该委员会以法律资格。 

 1996 年决议特别请联合国总干事为启动筹备委员会的工作提供必要服务，并召开筹备

委员会第一届会议，总干事于 1996 年 11 月 20-22 日召开了此届会议。 

 筹备委员会与联合国通过两个组织 2000 年缔结的《关系协定》建立了正式关系。该协

定是经联合国大会（第 A/RES/54/280 号决议）批准后，于 2000 年 6 月 30 日生效的。根据

《关系协定》第九条的规定，筹备委员会官员特别享有使用联合国通行证的权利。 

 对于联合国而言，筹备委员会的地位类似于国际原子能机构（IAEA）和禁止化学武器

组织（OPCW）的地位，这两个组织都属于独立的国际组织，通过关系协定与联合国建立关

系。核禁试条约组织秘书处（设在澳大利亚维也纳）及其执行秘书负责协调和监测核禁试条

约组织的活动，并为该组织与其他国际组织进行沟通和联系开辟渠道。 

 2004 年 12 月苏门答腊发生的地震和海啸在印度洋地区造成了空前未有的灾难。这场灾

难使世人认识到，在全球建立起海啸警报系统势在必行。目前在教科文组织强有力的领导

下，国家、地区和国际社会为建立这一系统采取了各种行动。2005 年 1 月，筹备委员会秘书

处和教科文组织秘书处确认，有可能利用由 337 个设施构成的国际监测系统提供的数据发布

海啸警报。 
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 2005 年 3 月，核禁试条约组织决定进行技术试验，以评估使用该组织和国际监测系统

的数据是否有助于减少海啸灾难的发生。最近举行的核禁试条约组织第二十六届会议商定，

向得到教科文组织承认的海啸警报中心提供国际监测系统数据。日本气象厅（JMA）应海委

会的请求对有关数据进行了技术测试，从中我们了解到，核禁试条约组织/国际监测系统的

数据可利用率大大高于通过互联网传输的其他来源地震数据。另外，核禁试条约组织国际监

测系统数据的获取要比其他数据的获取快得多。 

 由于上述原因，海啸警报中心在发布海啸警报方面，应正式使用核禁试条约组织国际

监测系统的数据，只有这样，才能及时而准确地测定可能由海啸引起的地震灾害。 
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附 件 II 

全面禁止核试验条约组织（CTBTO）筹备委员会与教育、 

科学及文化组织（UNESCO）之间的谅解备忘录草案 

 鉴于成立全面禁止核试验条约组织筹备委员会（以下称“委员会”），是为实际落实

《全面禁止核试验条约》及其核查制度作好必要准备，包括建立由 337 个设施构成的国际监

测系统（IMS），用于探测地下、大气层和海洋中的核爆炸迹象； 

 鉴于成立联合国教育、科学及文化组织（以下称教科文组织）政府间海洋学委员会

（根据《组织法》第 1 条明文规定，海委会在教科文组织内部是一个职能上自主的机构），

是为了促进国际机构间合作，并对研究、可持续发展、保护和能力建议等方面的计划进行协

调，以改进对海洋环境的管理，包括建立海啸预警和减灾系统； 

 鉴于委员会从国际监测系统获取的数据具有各种民事和科学用途，有助于增进可持续

发展、人类福利以及有关海洋演化过程和海洋生命的研究； 

 鉴于委员会和教科文组织都确认，需要酌情对双方的活动和服务进行有效协调，以避

免这类活动和服务出现不必要的重叠，并一致同意在共同关心的问题上进行密切合作； 

 鉴于委员会和教科文组织都确认，双方为加强发展中国家能力建设所提供的某些产品

和服务具有相似性，而且这种相似性源于本谅解备忘录签署方在 2004 年 12 月 26 日印度洋

苏门答腊发生海啸地震后作出的决定； 

 鉴于委员会确认，筹备委员会第二十六届会议规定的任务，是向教科文组织所承认的

国家海啸警报中心提供国际监测系统数据； 

 鉴于这项任务是应教科文组织政府间海洋学委员会（IOC）的请求提出的； 

 鉴于委员会和教科文组织都力求为其用户群体创造更多的惠益，而且这些惠益可能产

生于双方所提供的某些产品和服务的相似性，以及双方用户群体的某些重合性； 

 鉴于筹备委员会和教科文组织都参与促进联合国系统各机构统一行动的工作； 
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 委员会和教科文组织现决定缔结一项合作协定，兹协议如下： 

第 I 条 

合作与协商 

1. 委员会和教科文组织商定，为了促进有效实现各自法定文书和各自理事机构决定中确

定的目标，双方将相互密切合作，并就共同关心的问题定期相互协商。 

2. 委员会和教科文组织商定，酌情协调双方根据以下第 IV 条所定任何专题开展的活动。 

3. 每当一方组织提议就另一方组织十分重视或可能十分重视的专题启动一项计划或活动

时，提议方须事先征求另一方的意见，然后才应最后确定这类计划或活动的范围。 

第 II 条 

互派代表出席会议 

1. 委员会应邀请教科文组织代表出席其各届会议，并允许这些代表参加委员会（必要时

还包括其工作组）就教科文组织所关心的议程项目进行的讨论，但无表决权。 

2. 教科文组织应邀请委员会代表出席其海委会大会各届会议，并允许这些代表参加本组

织（必要时还包括其附属机构）就委员会所关心的议程项目进行的讨论，但无表决权。 

3. 委员会和教科文组织应随时通过协商作出适当安排，互派代表参加由各自主持召开的

其他会议、讲习班、培训班等，审议另一个组织关心或可能关心的问题。 

第 III 条 

交换信息和文件 

1. 除了为保护机密资料可能需要作出适当安排外，委员会临时技术秘书处和教科文组织

秘书处彼此间应随时正式通报对方可能关心的所有规划活动和全部工作计划。 

2. 委员会和教文组织都确认，为了保护向其提供的机密信息，可能需要适用某些限制规

定。因此，双方一致同意，本协定之任何规定均不得解释为要求双方中的任一方提供机密信

息，因为在拥有此类信息的一方看来，这样做会削弱其任何成员或任何向其提供机密信息者

的的信任，或是会干扰其活动的顺利进行。 



182 EX/64 
Annex II  -  Page 3 
 

第 IV 条 

科学合作与数据交换 

1. 双方都应随时向对方通报其计划举办的任何技术培训班，包括在重点地理区域为商定

联合行动举办的、但所提技术主题事项存在重叠的地区技术培训班，以及根据双方工作任务

制定的培训计划。在就联合行动达成共识的情况下，双方应采取措施，针对存在技术重叠的

部分，共同制定计划安排和技术方案。 

2. 双方均应随时向对方通报其计划编制的技术培训材料，包括由对方所提技术主题事项

存在重叠的电子学习技术培训材料。双方还应采取措施，根据各自的工作任务，编制共同的

技术培训材料。 

3. 双方均应随时向对方通报其计划在发展中国家开展的、但在技术领域和双方所在重点

地理区域有重叠的能力建设活动。双方应采取措施，对在技术领域和重点地理区域普遍重叠

的能力建设活动进行整合。 

4. 双方应讨论如何采取可行的技术模式，在传输与其工作有关的近实时地震数据和其他

波形数据方面增强未来发展潜力。 

5. 双方应就各种有关问题交换信息，这些问题是指双方在各自活动领域为交换地震数据

和其他波形数据而制定的各种方案和议定书中提出的问题。双方还应向各自的用户群体通报

为增强共同操作性所采取的措施。 

6. 双方应尽力确保其协助开展的海啸警报工作能产生适当的国际影响。每一方都应随时

向另一方通报其计划举行的、有可能引起另一方注意，且与上文第 IV 条第 1-5 段有关的任

何会议或类似活动。双方可酌情达成协议，允许一方在技术层面代表另一方出席此类会议，

出席会议的代表方应尽力扩大双方工作的影响力。 

第 V 条 

费用 

1. 每一方根据本协定条款开展活动的费用由该方自筹。 

2. 为联合行动和/或培训计划分配的费用数额由双方共同协商决定。 
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3. 如果双方之间的任何合作包括一方根据本协定条款向另一方提供援助，而且这需要援

助方支付大笔开支，则双方应通过协商，来确定如何以最公平的方式解决这项开支。 

第 VI 条 

议程项目提议 

 进行必要的初步磋商后，教科文组织应考虑在其海委会大会或其附属机构会议的临时

议程中列入委员会向其提议的项目。同样，委员会也应考虑在其或其附属机构的临时议程中

列入教科文组织提议的项目。一方提出的项目应附带说明性参考文件供另一方审议。 

第 VII 条 

秘书处之间的合作 

 根据委员会执行秘书和教科文组织海委会执行秘书随时作出的适当安排，委员会临时

技术秘书处和教科文组织秘书处应始终保持密切的工作关系。 

第 VIII 条 

执行协定 

 委员会执行秘书和教科文组织海委会执行秘书可根据两个组织的工作经验，为执行本

协定作出适当安排。 

第 IX 条 

解决纠纷 

 凡因解释、适用或实施本协定所引起的或与此有关的任何纠纷、争议或权利要求，包

括本协定的达成、生效和终止，均应通过双方之间的友好协商加以解决。如经协商未能解

决，则应根据常设仲裁法庭有关国家和国际组织的《仲裁任择规则》，以具有约束力的终局

仲裁方式予以解决。 

第 X 条 

修订与终止 

1. 在双方中的任一方提前六个月发出修订本协定通知后，委员会与教科文组织可以通过

协商，对本协定进行修订。 
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2. 双方中的任一方在向另一方发出书面通知三十（30）天后，可全部或部分终止本协

定。 

3. 双方中的任一方在接续本协定的情况下，应将此事通知另一方。 

第 XI 条 

生效 

 本协定自双方签署之日起生效，如果接续签署，则应以最后一次签署日期为准。 

 签署地点……………………. 签署地点……………………. 

 教科文组织总干事 核禁试条约组织执行秘书 

 松浦晃一郎 Tibor Tóth 

 签署日期 签署日期 

 

 

 

 

 

 

 

 

本文件系采用再生纸印制 
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